
 بسم اهلل الرمحن الرحيم 
 

Our teacher began with praising Allaah and sending salaat and salaam on the 

Messenger of Allaah, his family, companions and followers until the Last Day and 

began: 

 

THE FOUR LETTER VERB 

 

The Author says: 

 

َو ِدْحَراجا . ,, َفْعلََل , َكَدْحَرَج ُيَدْحِرُج َدْحَرَجة  ُد: َفُهَو بَاٌب َواِحدٌ اْلُمَجرَّ َو أَمَّا الرُّباِعيُّ   
 

As for the four letter verb free from any extra letters: then it is one chapter, Fa’lala 

 and (َدْحَرَجة  ) Dah’rajatan ,(ُيَدْحِرجُ ) Yudah’riju ,(َدْحَرجَ ) such as dah’raja ,(َفْعلَلَ )

Dih’raajaa (  ِدْحَراجا). 

 

Ustaad goes on to say that the author mentions two Masdars (مصدر) here.  

1. Dah’rajatan (  َدْحَرَجة) on the scale of Fa’lalatan (  َفْعلَلَة). 
2. Dihraajaa (  ِدْحَراجا) on the scale of Fi’laalaa (  فِْعََلل). 

 

Here we notice that the Masdar took a Fat-hah, this is because if it was said in a 

sentence it would eventually take a Fat-hah which means that the Masdar will be in 

a position that automatically takes a Fat-hah. 

 

As Allaah said: 

 

ُه  اَوَكلََّم اللَـّ ُموَسٰى تَْكلِيم   
and to Musa (Moses) Allah spoke directly. 

(4:164) 

 

 So if you use it in a sentence the .(Fa’a’la) َفعَّلَ  is on the scale of (kallama) َكلَّمَ 

Masdar would be in a position where it has to take a Fat-hah. Therefore, any 

Masdar that comes in a sentence it has to take a Fat-hah.  

 

EXAMPLE >>> 

 

If we were to use a verb for example  َُضَرْبت and then use its Masdar, we would say 

 So if we mention the verb and the Masdar after it .(Darabtu Darban) َضَرْبُت َضْربا  

would eventually be in a position where it takes a Fat-hah at the end. So we can’t 

say  ٌَضَرْبُت َضْرب (Darabtu Darbun)! This will be incorrect. 

That is why when they do the examples and show us the Maadhee, Mudhaari and 

Masdar (AKA Tasreef – تَْصِرْيف) we find a fat-hah.  



 

 

Why does it have a Fat-hah? 

This is because usually when it is in a sentence and followed by a verb it would 

eventually be in a position where it takes a fat-hah. 

 

EXAMPLE TWO >>> 

 

If we want to say that ‘I beat the kaafir a brutal beating’ we would say  ََضَرْبُت اْلَكافِر
 .(Darabtul Kaafira Dar-ban A’neefan) َضْربا  َعنِْيفا  

 

Question: what is the purpose of the Masdar here? 

Answer: to clarify the type of beating I have given. 

 

The Masdar is mentioned for reasons after the verb: sometimes it is mentioned to 

emphasize, sometimes it is mentioned after the verb to clarify the state of that 

action or how that action was done (e.g. was it strong or weak or if it was plenty or 

little, etc.)  

 

EXAMPLE THREE >>> 

 

If I said  ََّضَرْبُت اْلَعُدو it would mean ‘I hit the enemy’. If I wanted to emphasize that 

I really did, I would say   َضَرْبُت اْلَعُدوَّ َضْربا and I can’t say  اْلَعُدوَّ َضْربٌ َضَرْبُت  it would 

be incorrect! 

 

BENEFIT >>> 

 

Emphasizing negates the possibility of a metaphorical meaning. This is a very 

important issue because the deviants mess around with the meanings of the verses 

and the ahadeeth based upon the justification that it might imply a metaphorical 

meaning. This way they have sought is especially with the attributes of Allaah. 

How? They would say ‘the meaning of Allaah’s face is His reward; the meaning of 

Allaah’s mercy is His favouring because mercy could be called on favouring 

metaphorically’. So they twist around with the evidence and play with the 

interpretations from the door of metaphor. And this is how they have interpreted 

Allaah’s speaking and they say that He created sound and letters so that Musa 

(Alaihis salaam) hears His words. So what negates their saying? The principle 

which states that when the act is emphasized by the Masdar it negates the 

possibility of a metaphorical meaning. Where is this? In the verse we mentioned. 

 

ا ُه ُموَسٰى تَْكلِيم   َوَكلََّم اللَـّ
 

and to Musa (Moses) Allah spoke directly. 

(4:164) 



 

Then our blessed teacher moves on to say that the verbs we have taken follow this 

same scale. Of the verbs that were taken is -: 

 

  َحْشَرَجة  َو ِحْشَراجا   –ُيَحْشرُِج  –َحْشَرَج  

  َزْلَزلَة  َو ِزْلَزال   –ُيَزْلزُِل  –َزْلَزَل  

  َوْسَوَسة  َو وِْسَواسا   –ُيَوْسوُِس  –َوْسَوَس  

  بَة  َو قِْرطَابا  َقْرطَ  –ُيَقْرِطُب  –َقْرطََب  

  َقْرَضبَة  َو قِْرَضابا   –ُيَقْرِضُب  –َقْرَضَب  

  بَْعَثَرة  َو بِْعَثارا   –ُيبَْعثُِر  –بَْعَثَر  
 

 

THE THREE LETTER VERBS WITH AN EXTRA LETTER 

 

The author says: 

 

َمِزْيٌد فِْيِه...َفُهَو َعلَى ثَََلثَِة أَْقَساٍم: َو أَمَّا الثََُّلثِيُّ   
 
 األَوَُّل: َما َكاَن َماِضْيِه َعلَى أَْربََعِة أَْحُرٍف, َكأَْفَعَل؛
 
 نَْحُو: أَْكَرَم ُيْكرُِم إِْكَراما .
 
As for the three letter having extra letters in it.. then it is upon three types. The 

first: is what it had its maadh upon four letters (that is three letters which had one 

letter added to it) such as Af’ala ( َأَْفَعل). Like:   أَْكَرَم ُيْكِرُم إِْكَراما 
 

EXPLANATION >>> 

 

Let us ponder on  إِْفَعال   –ُيْفِعُل  –أَْفَعَل  

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Important Points  

 

1. Here there is no such thing as the Ayn withstanding one of the three 

harakaath anymore, because this is one fixed chapter which has only this 

particular form which is  َأَْفَعل. 



2. This could be called a ُربَاِعي (Rubaa’iy) as well because what is given the 

title, ُربَاِعي (Rubaa’iy) is one of two types.  

 

a. The four letter verb where all of its letters are original. 

b. The three letter verbs which have one extra letter added to them making 

them four lettered.  

 

3. In the Mudhaari’ the letter of the mudhaari’ has a Dhammah unlike how it 

was with    الثََُّلثِي اْلُمَجرَّد (Ath-thulaathiyyul Mujarrad) And so on every 

 whether it has all original letters or three original and one (Rubaa’iy) ُربَاِعي

extra the letter of the mudhaari’ takes a Dhammah and this is exclusively for 

the ُربَاِعي (Rubaa’iy). 

 

4. Here even though we added the letter of the mudhaari’ in al- 

mudhaari’(الُمَضارِع) but it is still four letters when it should be five. Because 

in Ath-thullathiyy al Mujarrad (الُثَلثِيُّ الُمَجرَّد) when we added the letter of 

the mudhaari’(مضارغ) to the Maadhee (ماض) form the total amount of 

letters became four, but here even though we added one of  ُأَنَْيت to the 

Maadh (ماض) scale  َأَْفَعل it won’t be five but still four. 

 

Originally we were supposed to say: 

 

 أَْفَعَل ~ ُيَؤْفِعُل ~ إْفَعال  
 

Originally when you add the letter of the mudhaari’ it is supposed to be like this 

 .ُيْفِعلُ  it became َفَعلَ  just like when we added the letter of the mudhaari’ to ’ُيَؤْفِعلُ ‘
But why did it become  ُُيْفِعل from  ُُيَؤْفِعل?  

 

This is because firstly when they added the Hamzah (أ) for the one speaking in the 

mudhaari’ it became  ُُأَؤْفِعل. Pronouncing this is heavy on the tongue (meaning 

pronouncing  َُأؤ ‘u’a’).because it was heavy they had to drop one of the hamzahs. 

And if they were to drop it which one would it be? The first or the second? The 

second because the first is there to give a meaning which is the verb been referred 

to a single speaker and if we drop the first we would lose it and we don’t want to 

do so, so they dropped the second. And when they dropped it, it became: 

 

 
 

~ ُيْفِعُل ~ إِْفَعال   أَْفَعلَ   

 



One might say: but it’s not heavy with the rest! So why did we drop it with the 

rest? They said: to Unite the law meaning to give it all one same law and one 

same pattern.  And that it why they say  ُُيْفِعُل , ُنْفِعُل , ُتْفِعل. 
 

Question:   إِْفَعال is the Masdar of  َأَْفَعل. Why wasn’t the Masdar mentioned with the 

three letter verbs? 

Answer: Because there when we mentioned it we did not combine three things. We 

combined two things; the Maadhee and the mudhaari’. But here we are combining 

three things; the Maadhee, the mudhaari’ and the Masdar. There the Masdar is not 

fixed, it changes because the Masdar for  ََكَفر is not the same as the Masdar of  ََسَجد 

because the Masdar of sajada is  ُسُجْود ا -يَْسُجُد  –َسَجَد  and that of kafara is  ََكَفر– 
ُكْفرا   –يَْكُفُر   is not the same. This is because ُكْفر is on the scale of ُفعل and ُسُجود is 

on the scale of ُفُعول. So since the three letter verb does not have a fixed Masdar 

they did not mention a Masdar there although it is the saying of the majority of 

scholars but some scholars concluded in the masaadir of the three letter verbs being 

fixed but they are categorised so a group of verbs which are used for a certain type 

of act gets a certain Masdar and another type of act had a different Masdar and this 

will be mentioned later In Sha’a Allah.  

 

Here however in  الثََُّلثِيُّ َمزِْيد  the Masdar are all fixed and there is no possibility 

of any other Masaadir beside it. Therefore,   إِْفَعال is the Masdar for all of the verbs 

that belong to this chapter. 

 

In all chapters of الثََُّلثِيُّ َمزِْيد they all have multiple usages. 

 

This one (i.e chapter one of الثََُّلثِيُّ َمِزْيد) has several usages.  

 

 

THE FIRST MEANING باب اإلفعال >>> 

 

1. Mainly the first is  ُالتَّْعِديَة (At-Ta’diyah). This linguistically means crossing 

over something and this is basically including (i.e adding to) the verb the 

meaning of making. 

 

Examples: 

 

o  َُجلَْست (I sat) if we want to add an extra meaning to this verb which 

is ‘making’ and instead of giving the meaning ‘I sat’ we would have 

‘I made (someone) sit’ so we would bring the verb  َُجلَْست to this 

chapter باب إفعال and make it  ُأَْجلَْست. The fa’ul’kalimah would get a 

Sukoon and so will the end of the verb due to the addition of the ta-ul 

faa’il. Therefore,  ُأَْجلَْست would mean ‘I made sit’. If we said 



 it would mean ‘I made him sit’ in other words ‘I sat him أَْجلَْسُتهُ 

down’. 

 

The conjugations here with the Maadhee and the mudhaari’ are the same. Nothing 

changes. Including the rules with regards to adding the doer.  

 

- End of Dars - 

 

هللا رسول على والسَلم والصَلة هلل الحمد  

 

Notes transcribed by – Umm Abdillah binth Hashim  

Should anyone notice a mistake in the notes, kindly mention it in the comment 

section below, Baarakallaahu feekum! 
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